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Leg Bag/Night Drainage Bag
Single patient use only.
Ensure these simple instructions are followed for maximum comfort and security.

Vak k upevnění na dolní končetinu/Noční sběrné vak
K použití pouze pro jednoho pacienta.
Dbejte na dodržení těchto jednoduchých pokynů v zájmu dosažení maximálního pohodlí  
a bezpečnosti.

Beinbeutel/Nachtbeutel
Nur zur Verwendung an einem Patienten.
Beachten Sie bitte diese einfachen Handhabungshinweise, um ein Maximum an Sicherheit und 
Komfort zu gewährleisten. 

Poche de jambe/Poche de nuit
Utilisation pour un seul patient. 
Pour obtenir un maximum de confort et de sécurité, suivre les instructions ci-dessous.

Sacca da gamba/Sacca da letto
Monopaziente
Seguendo queste semplici istruzioni comfort e sicurezza sono assicurati.

Beenzak/Nachtzak
Slechts voor één patiënt te gebruiken.
Lees de gebruiksaanwijzing voor optimaal comfort en maximale veiligheid.

Saco de Perna/Saco de Urina
Apenas para utilização exclusiva de um paciente.
Assegure-se que estas instruções são respeitadas para obter o máximo conforto e segurança.

Urinpåse benburen/Nattpåse
Endast för användning på en patient.
Följ nedanstående instruktion för maximal säkerhet och komfort.

Nožné vrecko/Nočné zberné vak
Určené len pre jedného pacienta.
Dbajte na dodržavanie týchto jednoduchých pokynov v záujme dosiahnutia maximálneho 
pohodlia a bezpečnosti. 

	Hollister
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Remove bag from packaging by peeling from upper right-hand corner. Close drain tap before connecting. 
Connect the stepped mount connector to the catheter or sheath. Firmly fix to thigh or calf with straps or 
holster.

Vyjměte vak z obalu postupným oddělením od pravého horního rohu. Před připojením vaku zavřete 
drenážní kohout. Zaveďte stupňovitou zasouvací spojku do katétru. Pomocí pásků nebo pouzdra pevně 
připojte ke stehnu nebo lýtku.
Öffnen Sie die Verpackung oben rechts an der Ecke und entnehmen Sie den Beutel. Schließen Sie den 
Ablasshahn, bevor Sie den Beutel konnektieren. Verbinden Sie den Konus mit dem Katheter oder Kondom-
Urinal. Befestigen Sie den Beutel am Ober- oder Unterschenkel mittels Beingürtel, Beinling oder Stulpe.

Retirer la poche de son emballage en ouvrant le sachet à partir de l’angle en haut à droite. Avant de 
connecter la poche, assurez-vous que son robinet est fermé. Adapter l’embout conique à la sonde ou à 
l’étui pénien, puis fixer la poche à la cuisse ou au mollet avec les lanières de jambe ou le filet de maintien.

 
 

 
 

Aprire la confezione a partire dall’angolo superiore destro ed estrarre la sacca. Assicurarsi che il  
rubinetto di scarico sia chiuso prima di connettere la sacca. Connettere il cono al catetere o alla  
guaina, quindi fissare saldamente la sacca alla coscia o al polpaccio con i laccetti in velcro o con  
l’apposita fondina.

Verwijder de urinezak uit de verpakking door de hoeken rechtsboven van elkaar te trekken. Zorg ervoor  
dat het kraantje goed afgesloten is. Bevestig de connector in de condoom- ofverblijfscatheter. Bevestig,  
met behulp van beenbandjes of een beenzakhouder, de zak stevig aan uw dijbeen of kuit.

Retire o saco da embalagem, puxando pelo canto superior direito, conforme marcado pelo símbolo. Feche 
a válvula de esvaziamento antes de ligar o saco. Ligue o conector de montagem escalonado ao cateter ou 
ao preservativo urinário. Aperte o saco firmemente à coxa ou à barriga da perna com fitas ou um suporte.

 
 

Avlägsna påsen från förpackningen genom att dra från övre högra hörnet. Stäng kranen före anslutning. 
Anslut kopplingskonen till kateter. Fäst påsen vid ben eller vad med spännbanden.

Vak vyberte z balenia tak, že ho postupne oddelíte smerom od pravého horného rohu. Pred pripojením 
vaku zatvorte vypúšťací kohút. Osadený montážny konektor pripojte ku katétru alebo k plášťu. Pomocou 
popruhov alebo puzdra ho pevne pripevnite k stehnu alebo k lýtku.
Torbayı üst sağ köşeden sıyırarak paketten çıkartın. Bağlamadan önce dren musluğunu kapatınız. 
Kademelı yuvalı konnektörü katetere veye kılıfa bağlayın. Uyluğa veya baldıra Kemerle takın veya Bacak 
Torba Askısına yerleştırın.

Tap closed
Uzavřený kohout
Ablasshahn geschlossen
Position fermée

Posizione chiuso
Het kraantje is gesloten
Válvula fechada

Stängd kran
Uzavretý kohút

Holster Fixation
Upevnění pouzdra
Anbringung mittels Stulpe/Beinling
Mise en place du filet de maintien

Fondina
Fixatie m.b.v. beenzakhouder
Fixação por suporte

Fixering i påsficka
Upevnenie pomocou puzdra
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Draining the Bags 
Vypouštění vaků
Entleerung der Beutel
Vidange de la poche

Vuotare la sacca
Aftappen van urinezakken
Esvaziar o saco

Tömma påsarna
Vypúšťanie vakov

Tap open
Otevřený kohout
Ablasshahn offen
Position ouverte

Posizione aperto
Het kraantje is open
Válvula aberta

Öppen kran
Otvorený kohút

Connecting a Night Drainage Bag for Extra Capacity
Připojení nočního sběrného vaku pro rozšíření kapacity
Konnektierung eines Bettbeutels für größeres Auffangvolumen
Connexion d’une poche de nuit pour une plus grande contenance

Connessione alla sacca da notte per extra capacità di raccolta
Verbinding met nachtzakken voor extra capaciteit
Ligação a um saco de urina para uma capacidade maior

Anslut nattuppsamllngspåse för extra kapacitet
Pripojenie nočného zberného vaku na rozšírenie kapacity

Strap Fixation
Upevnění pásků
Anbringung mittels Beingürtel
Mise en place des lanières de jambe

Laccetti in velcro
Fixatie m.b.v. beenbandjes
Fixação por fitas

Fixeringsband
Upevnenie pomocou remienkov
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